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Pielikumā pievienota Eiropas Parlamenta, Eiropas Savienības Padomes un Eiropas Komisijas 

kopīgā deklarācija par ES likumdošanas prioritātēm 2026. gadā, kuru Vispārējo lietu padome 

apstiprināja savā sanāksmē 2025. gada 16. decembrī. 

 



  

 

16922/25    2 

PIELIKUMS GIP.INST  LV 
 

PIELIKUMS 

Eiropas Parlamenta, Eiropas Savienības Padomes un Eiropas Komisijas kopīgā deklarācija 

par ES likumdošanas prioritātēm 2026. gadā 

Strauji mainīgā un sarežģītā globālajā vidē Eiropas Savienībai ir jārīkojas vienoti, steidzami un 

vērienīgi. Mūsu kolektīvā rīcība balstīsies uz politikas pamatnostādnēm 2024.–2029. gadam un 

Stratēģisko programmu 2024.–2029. gadam. Mēs esam apņēmušies pastiprināt ES konkurētspēju un 

noturību. Mūsu likumdošanas pasākumiem jābūt vērstiem uz to, lai efektīvi reaģētu uz pašreizējiem 

izaicinājumiem un aizsargātu iedzīvotāju un uzņēmumu intereses, pamatojoties uz vērienīgu 

vienkāršošanas pieeju visās jomās. Paturot prātā iepriekš minēto, mēs strādāsim pie tā, lai ātri 

panāktu vienošanos par nākamo daudzgadu finanšu shēmu un jauno Lēmumu par pašu resursiem. 

Pamatojoties uz Komisijas darba programmu 2026. gadam, Eiropas Parlaments, Eiropas Savienības 

Padome un Eiropas Komisija vienojas piešķirt vissvarīgāko prioritāti turpmāk minētajiem 

galvenajiem politikas mērķiem. 

Uzsākt jaunu Eiropas aizsardzības un drošības laikmetu 

Mēs turpināsim strādāt pie tā, lai panāktu sadarbības un investīciju mobilizācijas pieaugumu nolūkā 

palielināt mūsu infrastruktūras noturību un līdz 2030. gadam nodrošināt mūsu aizsardzības 

gatavību. Mēs turpināsim darbu pie Komisijas tiesību aktu priekšlikumiem par kopīgu izstrādi un 

iepirkumu, palielināsim Eiropas aizsardzības ražojumu piegādi, stiprināsim mūsu aizsardzības 

tehnoloģisko un industriālo bāzi 1, vienlaikus arī stiprinot sadarbspēju un nodrošinot kritiskās 

aizsardzības spējas, kas vajadzīgas, lai līdz 2030. gadam apņēmīgi palielinātu Eiropas aizsardzības 

gatavību, līdztekus veicinot patiesa aizsardzības ražojumu vienotā tirgus attīstību. Mēs strādāsim 

pie tā, lai stiprinātu mūsu kopējo drošību, gan spēcīgāk un koordinētāk reaģējot uz krīzēm, gan 

aizsargājot mūsu kritisko infrastruktūru un ārējās robežas, uzlabojot militāro mobilitāti un apkarojot 

organizēto noziedzību. Mēs turpināsim atbalstīt Ukrainas neatkarību, suverenitāti un teritoriālo 

integritāti, kā arī turpināsim uz nopelniem balstītu kandidātvalstu pievienošanās procesu. Mēs 

centīsimies izslēgt Krievijas naftu un gāzi no mūsu energoresursu struktūras un turpināsim izvērst 

Eiropas centienus panākt taisnīgu un ilgstošu mieru. 

  

                                                 

1 Neskarot dažu dalībvalstu drošības un aizsardzības politikas īpašās iezīmes un ņemot vērā 

visu dalībvalstu drošības un aizsardzības intereses, un saskaņā ar Līgumiem. 
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Nodrošināt ilgtspējīgu Eiropas labklājību, konkurētspēju un vienkāršošanu 

Mēs rīkosimies vēl apņēmīgāk, lai novērstu šķēršļus, kas kavē mūsu konkurētspēju, gan nodrošinot 

vērienīgu un horizontālu vienkāršošanu un labāka regulējuma programmu, gan atraisot piekļuvi 

kapitālam un pazeminot enerģijas cenas, veicinot investīcijas, atbalstot pētniecību, inovāciju un 

augošus uzņēmumus, padziļinot vienoto tirgu un nodrošinot patiesas enerģētikas savienības izveidi 

līdz 2030. gadam. Kā vissvarīgāko prioritāti noteiksim darba paātrināšanu pie visiem 

priekšlikumiem ar vienkāršošanas un konkurētspējas dimensiju. Mēs turpināsim īstenot Savienības 

klimata mērķus, vienlaikus nodrošinot godīgu un taisnīgu, pragmatisku, rentablu, sociāli 

līdzsvarotu, cenas ziņā pieejamu un konkurētspējīgu pāreju uz tīru enerģiju. Mēs strādāsim pie tā, 

lai stiprinātu mūsu tehnoloģisko suverenitāti un atbalstītu investīcijas svarīgās tehnoloģijās, tostarp 

mākslīgajā intelektā. Mēs strādāsim pie tā, lai stiprinātu Eiropas ekonomisko drošību, samazinot 

stratēģiskās atkarības, stiprinot mūsu piegādes ķēdes, nodrošinot, ka publiskais iepirkums stimulē 

investīcijas Eiropā, veidojot līderlomu tehnoloģijā un neaizstājamību un padziļinot mūsu 

partnerības, jo īpaši tirdzniecības jomā. 

Stiprināt mūsu sabiedrību, mūsu sociālo modeli un dzīves kvalitāti 

Mēs veicināsim kvalitatīvu darbvietu radīšanu, lai nodrošinātu, ka mūsdienu nodarbinātība 

neatpaliek no mainīgajām darba tirgus vajadzībām saskaņā ar Eiropas sociālo tiesību pīlāru. Mēs 

veiksim pasākumus, lai risinātu problēmas saistībā ar dzīves dārdzību, pieejamību cenas ziņā un 

mājokļu krīzi, ar ko saskaras daudzi Eiropas iedzīvotāji, ar mērķi atbalstīt un papildināt dalībvalstu 

centienus. Mēs arī turpināsim veicināt ekonomisko, sociālo un teritoriālo kohēziju un atbalstīt 

plaukstošu, ilgtspējīgu un iekļaujošu reģionu un pilsētu attīstību. Mēs stiprināsim mūsu 

lauksaimnieku un zvejnieku konkurētspēju un strādāsim pie tā, lai viņiem nodrošinātu vienlīdzīgus 

konkurences apstākļus. Mēs strādāsim pie tā, lai aizsargātu mūsu dabas mantojuma veselību, kas ir 

būtiska mūsu eiropeiskās dzīvesziņas, veselības, pārtikas nodrošinājuma un mūsu labklājības daļa. 
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Nodrošināt visaptverošu pieeju robežu pārvaldībai un migrācijai 

Mēs turpināsim visaptveroši risināt migrācijas jautājumu, jo īpaši pilnībā īstenojot spēkā esošos 

tiesību aktus. Mēs arī pastiprināsim un ātri pabeigsim likumdošanas darbu neatbilstīgas migrācijas 

novēršanas un apkarošanas jomā un vairosim centienus atvieglot, palielināt un paātrināt atgriešanu, 

kā arī pastiprināsim cīņu pret instrumentalizāciju, cilvēku tirdzniecību un kontrabandu. Mēs esam 

apņēmības pilni veicināt ES ārējo robežu efektīvu pārvaldību un kontroli saskaņā ar ES un 

starptautiskajām tiesībām. 

Aizsargāt mūsu demokrātiju un aizstāvēt mūsu vērtības 

Mēs turpināsim stiprināt savu rīcību nolūkā ievērot tiesiskumu, tostarp, atbalstot neatkarīgas un 

efektīvas tiesu sistēmas un izmantojot nosacītības mehānismu. Mēs turpināsim stiprināt savus 

instrumentus, lai apkarotu hibrīddraudus, tostarp dezinformāciju un ārvalstu iejaukšanos. Mēs 

atbalstīsim neatkarīgu žurnālistiku un veicināsim medijpratību. Mēs koncentrēsimies uz drošas un 

iekļaujošas tiešsaistes vides nodrošināšanu, jo īpaši, lai aizsargātu nepilngadīgos. Mēs aizstāvēsim 

cilvēktiesības un pilsoniskās brīvības. 

Izmantot mūsu globālo ietekmi un partnerības 

Nepastāvīgā pasaulē Eiropas Savienībai ir jādemonstrē stabilitāte, taisnīgums, solidaritāte un spēks, 

tostarp, stingri apņemoties ievērot uz noteikumiem balstītu kārtību un saglabājot ES vadošo lomu 

attīstības sadarbības un humānās palīdzības jomā. Mēs padziļināsim savstarpēji izdevīgas 

starptautiskās partnerības. 

Visas trīs iestādes apņemas ātri un efektīvi strādāt pie šīm kopīgajām prioritātēm, pamatojoties uz 

savstarpējas un lojālas sadarbības principiem. Mēs arī apņemamies paātrināt darbu pie tiesību aktu 

priekšlikumiem, kas veicina ekonomikas izaugsmi, tiecas vienkāršot tiesību aktus, samazina 

regulatīvo slogu un nodrošina pienācīgu īstenošanu un izpildi. 
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Mēs, Eiropas Parlamenta, Eiropas Savienības Padomes un Eiropas Komisijas priekšsēdētāji, cieši 

uzraudzīsim to, lai šī kopīgā deklarācija tiktu laikus un efektīvi īstenota. 

Īpaša uzmanība tiks pievērsta tiesību aktu priekšlikumiem, kas uzskaitīti šai kopīgajai deklarācijai 

pievienotajā dokumentā un kurus visas trīs iestādes apņemas noteikt par prioritāriem 2026. gadā. 

Progress saistībā ar šiem priekšlikumiem būtu regulāri jāuzrauga visa gada garumā, lai gan sniegtu 

atjauninātu informāciju par pašreizējo stāvokli, gan ļautu agrīni brīdināt par jebkādām norisēm, kas 

varētu kavēt minēto progresu. 
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Tiesību aktu priekšlikumi, kas 2026. gadā jānosaka par prioritāriem 

Visas trīs iestādes apņemas 2026. gadā par prioritāriem noteikt šādus priekšlikumus: 

Priekšlikumi Temats 
2026. gada kopīgās 

deklarācijas sadaļa 

28. režīms inovatīviem uzņēmumiem 

Konkurētspēja, 

vienotais tirgus un 

inovācija 

Nodrošināt ilgtspējīgu Eiropas 

labklājību, konkurētspēju un 

vienkāršošanu 

Autobūves pakete Konkurētspēja 

Nodrošināt ilgtspējīgu Eiropas 

labklājību, konkurētspēju un 

vienkāršošanu 

Kritiski svarīgo zāļu akts – 2025/0102 (COD) Konkurētspēja 

Nodrošināt ilgtspējīgu Eiropas 

labklājību, konkurētspēju un 

vienkāršošanu 

Eiropas plāns cenas ziņā pieejamiem 

mājokļiem 
Sociālā dimensija 

Stiprināt mūsu sabiedrību, 

mūsu sociālo modeli un 

dzīves kvalitāti 

Eiropas elektrotīklu pakete Enerģētika 

Nodrošināt ilgtspējīgu Eiropas 

labklājību, konkurētspēju un 

vienkāršošanu 

Taisnīgas darbaspēka mobilitātes pakete Sociālā dimensija 

Stiprināt mūsu sabiedrību, 

mūsu sociālo modeli un 

dzīves kvalitāti 

DFS nozaru priekšlikumi Budžeta dimensija 

Stiprināt mūsu sabiedrību, 

mūsu sociālo modeli un 

dzīves kvalitāti 

Atgriešanas regula – 2025/0059 (COD) 
Migrācija un 

drošība 

Nodrošināt visaptverošu 

pieeju robežu pārvaldībai un 

migrācijai 

Priekšlikumi attiecībā uz uzkrājumu un 

investīciju savienību 

Labklājība un 

konkurētspēja 

Nodrošināt ilgtspējīgu Eiropas 

labklājību, konkurētspēju un 

vienkāršošanu 

Vienkāršošanas priekšlikumi 

• Omnibus IV – MVU un mazi vidējas 

kapitalizācijas uzņēmumi (2025/0130, 0131 

(COD)), digitalizācija (2025/0133, 0134 

(COD)) 

• Omnibus V – Aizsardzības gatavība 

(2025/0172, 0176, 0177 (COD)) 

• Omnibus VI – Ķīmiskie produkti (2025/0531 

(COD)) 

• Digitālā Omnibus pakete – MI (2025/0359 

(COD)), kiberdrošība un dati (2025/0360 

(COD)) 

Vienkāršošana Nodrošināt ilgtspējīgu Eiropas 

labklājību, konkurētspēju un 

vienkāršošanu 

 

Uzsākt jaunu Eiropas 

aizsardzības un drošības 

laikmetu 
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